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Enseignement des langues : deux langues étrangères dès le degré primaire 
 
L’enseignement des langues étrangères fait actuellement l’objet d’un débat controversé dans les milieux politiques et l’opi-
nion publique en Suisse. Des interventions parlementaires ont été déposées dans plusieurs cantons alémaniques pour de-
mander que la stratégie de la CDIP pour l’enseignement des langues, adoptée en 2004, soit revue et que l’on réévalue le 
bien-fondé de l’enseignement des langues étrangères au degré primaire. Ces récents développements ont incité les signa-
taires à élaborer une prise de position commune portant au-delà des frontières cantonales et des régions linguistiques.  

• Les signataires de la présente prise de position se disent clairement favorables à ce que le modèle actuel 
comprenant deux langues étrangères dès le degré primaire soit poursuivi de manière coordonnée à 
l’échelle suisse, le but étant de continuer à développer l’enseignement des langues étrangères dans les 
écoles suisses de façon continue et orientée sur le long terme. 

• Selon eux, la question principale n’est pas de savoir s’il faut ou non enseigner deux langues étrangères dès 
l’école primaire, mais de déterminer comment les récentes constatations issues de la recherche et de la 
pratique peuvent être mises à profit pour parfaire le développement de l’enseignement et de l’apprentis-
sage de ces langues étrangères. 

 
La Suisse se distingue par son plurilinguisme vécu de manière active. Et, dans un monde globalisé, l’anglais occupe une 
place dominante en servant de lingua franca. Dans le même temps, la promotion des langues nationales et leur acquisition 
par les élèves des différentes régions linguistiques restent indispensables pour la cohésion politique. Compromis soigneu-
sement négocié, la stratégie de la CDIP prévoyant deux langues étrangères dès l’école primaire (CDIP, 2004) s’inscrit dans 
la tendance observée de manière constante au niveau européen et consistant à allonger la durée d’apprentissage des lan-
gues étrangères pendant la scolarité obligatoire (Commission européenne, 2023 ; Deutsche Gesellschaft für Fremdspra-
chenforschung [DGFF], 2024). Si l’enseignement de l’allemand langue étrangère dès le primaire n’est aucunement contesté 
en Suisse romande ou aux Grisons, le bien-fondé de l’enseignement du français (et de l’italien dans la partie 
germanophone du canton des Grisons) est régulièrement mis en question.  

Le présent document a été rédigé par des expertes et experts en didactique des disciplines et en linguistique (nommés ci-
après : « équipe de rédaction »), avant d’être soumis à un examen critique par un groupe d’accompagnement et d’être si-
gné par des enseignantes et enseignants en didactique des langues et en linguistique ainsi que par des chercheurs et cher-
cheuses de hautes écoles provenant de toute la Suisse. Spécialistes du domaine, les signataires de la présente prise de 
position sont en contact direct avec les pratiques enseignantes, les travaux de recherche actuels et les autorités 
compétentes en matière d’éducation et de formation. Ces personnes font partie des professionnelles et professionnels qui 
contribuent à la formation initiale et continue du corps enseignant, à l’élaboration des plans d’études et des moyens 
d’enseignement ainsi qu’au travail de recherche et de développement orienté vers la pratique qui est mené dans ce domai-
ne. Elles travaillent sur des approches diversifiées visant à optimiser l’enseignement des langues étrangères et à 
l’aménager selon l’âge des élèves. À l’instar de nombreuses expertes et experts de l’enseignement et de l’apprentissage 
des langues, actifs en Suisse comme à l’étranger, elles recommandent de ne pas renoncer à l’apprentissage des langues 
étrangères dès le degré primaire.  

Le but de ce document est de fournir des informations et d’apporter un soutien aux milieux politiques de la formation ainsi 
qu’aux autres acteurs assumant des fonctions de décision, de formation ou de conseil dans le domaine de l’enseignement 
des langues étrangères à l’école. Il présente une synthèse des principales bases légales et politiques relatives à l’enseigne-
ment des langues étrangères dans le cadre de la scolarité obligatoire, donne accès aux connaissances scientifiques actuel-
les en rapport avec les questions fréquemment posées et comporte un certain nombre de suggestions pour le développe-
ment futur de l’enseignement des langues étrangères. 

1. Bases légales et politiques de l’enseignement des langues étrangères en Suisse 
 
Pays multilingue et multiculturel du centre de l’Europe, dans lequel se pratiquent quatre langues nationales et de nombreu-
ses autres langues de migration et parlers régionaux, la Suisse a développé au niveau national une politique linguistique 
ambitieuse et adaptée à sa situation, visant essentiellement à maintenir et à promouvoir le plurilinguisme (DFI, 2018). Le 
domaine de l’éducation relève principalement de la compétence des 26 cantons. Les bases qu’il importe de mentionner en 
lien avec le développement coordonné de l’enseignement des langues étrangères dans le cadre de la scolarité obligatoire 
en Suisse sont les suivantes : 

• l’art. 70, al. 3, de la Constitution fédérale du 18 avril 1999, qui définit l’encouragement de la compréhension entre 
les communautés linguistiques comme base de l’enseignement des langues nationales, ainsi que l’art. 15, al. 2 
et 3, de la loi fédérale du 5 octobre 2007 sur les langues nationales et la compréhension entre les communautés 
linguistiques ; 

• la stratégie des langues de la Conférence des directrices et directeurs cantonaux de l’instruction publique (CDIP) 
du 25 mars 2004 (CDIP, 2004) de même que l’accord intercantonal du 14 juin 2007 sur l’harmonisation de la sco-
larité obligatoire (concordat HarmoS). 

La stratégie des langues adoptée en 2004 par la CDIP définit des objectifs communs et un plan de travail pour la coordina-
tion de l’enseignement des langues à l’échelle nationale. Les principaux objectifs consistent à améliorer l’apprentissage des 
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langues de manière générale, à cultiver et à valoriser le plurilinguisme, d’assurer la compétitivité dans le contexte européen 
et à optimiser le potentiel de l’apprentissage précoce des langues. Ces objectifs sont conformes aux recommandations du 
Conseil de l’Europe sur l’importance de l’éducation plurilingue pour une culture de la démocratie (Conseil de l’Europe, 
2022).  

L’un des éléments centraux de la stratégie de la CDIP consiste à enseigner deux langues étrangères, dont au moins une 
langue nationale, dans le cadre de la scolarité obligatoire. L’introduction de la première langue étrangère s’effectue au plus 
tard en troisième année (5e HarmoS), la deuxième au plus tard en cinquième (7e HarmoS) (CDIP, 2004). L’ordre des 
langues est déterminé par les cantons eux-mêmes ; douze cantons (dont l’ensemble des cantons romands et le Tessin) 
commencent par une langue nationale comme première langue étrangère, quatorze par l’anglais.  

En juin 2011, la CDIP a adopté des objectifs nationaux de formation (compétences fondamentales) pour la deuxième lan-
gue étrangère et pour l’anglais à partir du degré primaire, et ces objectifs ont été intégrés dans les nouveaux plans d’études 
régionaux (CDIP, 2011). L’obligation d’harmoniser les objectifs des degrés d’enseignement – et donc ceux concernant l’en-
seignement des langues étrangères également – a été inscrite en mai 2006 dans la Constitution fédérale (art. 62, al. 4) 
(DFI, 2018). En 2014, la CDIP a réaffirmé sa stratégie en matière de langues dans une prise de position concernant l’ensei-
gnement des langues (CDIP, 2014). En 2017, la CDIP et les associations professionnelles des responsables d’établisse-
ment et des enseignantes et enseignants ont élaboré ensemble des recommandations relatives à l’enseignement des 
langues étrangères (langues nationales et anglais) à l’école obligatoire (CDIP 2017a) dans le but de faciliter une mise en 
œuvre réussie de la conception de l’enseignement des langues dans les écoles, ainsi que de soutenir les travaux menés 
dans ce domaine par les cantons. Cette même année a vu la publication de la stratégie suisse Échanges et mobilité, adop-
tée conjointement par la Confédération et les cantons (CDIP, 2017b). 

De manière générale, la politique suisse en matière de langues vise à favoriser la cohésion nationale ainsi que les possibili-
tés de donner accès à d’autres formations à l’échelle internationale.  

2. Questions fréquemment posées et réponses pouvant être apportées sur la base des données 
scientifiques actuelles 

 
L’enseignement de deux langues étrangères à l’école primaire engendre-t-il une surcharge pour les enfants ?  
Plusieurs études réalisées en Suisse alémanique montrent que pour la grande majorité des enfants, l’apprentissage de 
deux langues étrangères à l’école primaire ne représente pas une surcharge (par ex. Heinzmann et al., 2009 ; Peyer et al., 
2016a et b ; Wiedenkeller & Lenz, 2019). De même, une analyse systématique de 70 études réalisée par l’Université d’Aar-
hus n’a relevé aucun signe de surmenage général (Dyssegaard et al., 2015). Cependant il est aussi à noter que, selon les 
études menées en Suisse alémanique, environ 20 à 25 % des élèves de primaire disent se sentir « plutôt stressés », donc 
surmenés, en particulier si les objectifs d’apprentissage ne sont pas atteints (Hänni Hoti et al. 2009 ; Peyer et al., 2016c ; 
Wiedenkeller & Lenz, 2019). 
Conformément aux directives de la CDIP, chaque enfant a le droit d’apprendre deux langues étrangères afin qu’ils dispo-
sent tous des mêmes chances et possibilités professionnelles (Haenni Hoti et al., 2009 ; PH St. Gallen, 2012). L’équipe de 
rédaction recommande de concevoir des approches pédagogiques adaptées aux enfants en grande difficulté 
d’apprentissage et de ne considérer une dispense de l’enseignement des langues étrangères qu’au cas par cas, après une 
évaluation rigoureuse des avantages et des inconvénients. 

L’apprentissage de deux langues étrangères représente-t-il, de manière générale, une surcharge pour les enfants 
allophones ? 
La recherche livre un tableau nuancé sur cette question : les enfants qui parlent une autre langue que la langue de scola-
risation à la maison ne se sentent pas généralement surmenés par l’apprentissage de deux langues étrangères. Haenni 
Hoti et al. (2009 ; 2011) ont constaté que les élèves allophones se trouvaient avantagés, en 5e année (7e HarmoS), dans 
les exercices de compréhension orale en français (deuxième) langue étrangère. Dans l’étude complémentaire menée en 6e 
année (8e HarmoS) (Heinzmann et al., 2009), ces élèves n’étaient plus avantagés en compréhension orale, mais ils 
n’obtenaient pas non plus de moins bons résultats que les enfants monolingues. De même, une vaste étude réalisée en 
Allemagne (DESI-Studie, Hesse et al., 2008) a révélé l’existence d’avantages pour les élèves plurilingues dans les 
exercices de compréhension et d’expression orales en anglais. Si les avantages observés peuvent probablement 
s’expliquer par les expériences d’apprentissage linguistique déjà faites, ils ne se manifestent cependant pas de manière 
systématique. À l’heure actuelle, la didactique du plurilinguisme et des langues étrangères cherche des moyens valorisants 
et productifs d’intégrer les langues d’origine dans l’enseignement des langues étrangères (Dietrich-Grappin et al., 2024 ; 
Brehmer & Mehlhorn, 2018). Des désavantages peuvent survenir principalement dans des activités langagières liées à la 
littératie ou à la proximité avec la culture éducative (Lambelet & Berthele, 2014). Strazzeri et al. (2022) ont démontré que, 
depuis l’introduction de l’enseignement de deux langues étrangères, les élèves masculins issus de filières du degré 
secondaire I à exigences élémentaires ont de moins bonnes chances de passer au degré secondaire II, surtout lorsqu’ils ne 
parlent pas la langue de scolarisation locale à la maison. Conformément aux constatations de Strazzeri et al. (2022), il 
convient de recommander la mise en œuvre d’un encouragement ciblé pour ce groupe en particulier, sans pour autant 
remettre en question la réforme de l’enseignement des langues. 
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Quelles sont les compétences en langues étrangères que les enfants acquièrent au degré primaire ?1 
L’enseignement des langues étrangères au degré primaire se caractérise par des attentes élevées en termes de dévelop-
pement langagier. Plusieurs études d’évaluation (pour une synthèse, voir Manno & Egli Cuenat, 2018 ; Wiedenkeller & 
Lenz, 2019) montrent que les élèves apprenant le français en 6e année atteignent généralement un niveau se situant entre 
A1.1 et A2.1 du Cadre européen commun de référence pour les langues. Le niveau A1 équivaut à être capable de com-
prendre des mots familiers et des phrases simples, de produire et de comprendre des textes très courts « avec un peu d’ai-
de » ainsi qu’à savoir se faire comprendre oralement avec des mots isolés. Le niveau A2 permet de se faire comprendre de 
manière simple dans des situations du quotidien. C’est généralement en compréhension orale que les enfants obtiennent 
les meilleurs résultats, et en expression orale les moins bons. En anglais, les élèves atteignent plus souvent le niveau A2.2, 
voire plus. L’anglais est plus proche de l’allemand et plus présent dans leur vie quotidienne, tandis que la grammaire fran-
çaise est plus difficile au début. Dans les deux langues étrangères, on observe de fortes différences de résultats, certains 
n’élèves n’atteignant pas encore le niveau A1 à la fin de l’école primaire, tandis que d’autres parviennent déjà au niveau 
B1, voire plus, surtout en anglais. Selon une étude réalisée par l’institut Bildungsplanung Zentralschweiz, intégrer plus 
d’heures de français au primaire permet aux élèves d’acquérir de meilleures compétences dans cette langue (Peyer et al., 
2016a). L’équipe de rédaction recommande, lors de la définition des objectifs et de l’évaluation de leur atteinte, de tenir 
compte du fait que l’acquisition du français en tant que langue étrangère est initialement plus lente que celle de l’anglais et 
propose de rechercher, en particulier pour les langues nationales, des moyens d’augmenter le temps d’exposition à la 
langue étrangère, notamment au travers d’échanges et de séquences d’enseignement bilingues.  

Dans quelle mesure le fait de débuter l’enseignement des langues étrangères précocement favorise-t-il leur ap-
prentissage ? 
Il y a vingt ans, le débat sur l’apprentissage des langues tournait principalement autour de la question de l’âge (« mieux 
vaut le plus tôt possible ? »). Aujourd’hui, la réflexion est plus nuancée. Un consensus s’est formé autour de l’idée que, 
dans un contexte naturel, l’acquisition précoce d’une langue permet généralement de développer des compétences plus 
élevées. Cependant, on observe également que, dans un contexte scolaire, les enfants plus âgés apprennent souvent plus 
rapidement les langues étrangères (Lambelet & Berthele, 2014). La réussite de l’apprentissage au primaire dépend de 
nombreux facteurs, tels que la quantité et la qualité de l’exposition à la langue, l’aménagement de l’enseignement en fonc-
tion de l’âge des élèves, le climat d’apprentissage, la motivation, le concept de soi, le contexte éducatif et les conditions 
socio-économiques (Hufeisen & Gibson, 2003 ; Lambelet & Berthele, 2014). Une interaction défavorable entre ces facteurs 
peut limiter voire empêcher le résultat escompté. 

Des études apportent des résultats différenciés en lien avec l’apprentissage précoce ou plus tardif des langues étrangères 
à l’école. Pfenninger (2016) a constaté que les gymnasiennes et gymnasiens zurichois n’ayant pas appris l’anglais à un 
stade précoce réussissaient rapidement à rattraper leur retard, confirmant ainsi des résultats similaires obtenus dans un 
contexte espagnol (Muñoz, 2006). Bayer et Moser (2016) ont pu observer dans le canton d’Argovie que les élèves ayant 
bénéficié d’un apprentissage précoce de l’anglais possédaient certains avantages, et ce dans tous les types d’école. De 
nouvelles études menées en Allemagne confirment même que les élèves ayant commencé tôt à apprendre l’anglais, c’est-
à-dire dès la 1re année, obtiennent en 9e année de meilleurs résultats en compréhension orale et écrite que les élèves qui 
commencent à apprendre l’anglais en 3e année (Jaekel et al., 2022 ; Porsch et al., 2023). Il est plus facile de motiver de 
jeunes enfants, et ceux-ci parviennent plus facilement à imiter les sons d’une langue étrangère (Piske, 2014). Bayer et Mo-
ser (2016) estiment qu’en Suisse, il est particulièrement judicieux pour les élèves qui ne poursuivront pas une voie gymna-
siale de débuter l’enseignement des langues étrangères précocement, étant donné que cet enseignement fait souvent dé-
faut dans les formations professionnelles initiales. Compte tenu de l’état actuel de la recherche, il ne semble pas indiqué de 
reporter le début de l’enseignement des langues étrangères au degré secondaire. Par ailleurs, vu les constatations scienti-
fiques parfois divergentes, l’équipe de rédaction recommande également d’intensifier la recherche empirique sur l’efficacité 
et la qualité de l’enseignement précoce des langues étrangères. 

Quel est le rôle joué par la continuité dans l’apprentissage dirigé des langues étrangères ? 
Les différences de résultats importantes observées à la fin du primaire conduisent souvent les enseignantes et enseignants 
mais aussi les élèves à commettre des erreurs d’appréciation quant aux compétences acquises au moment du passage au 
degré secondaire (par ex. Stotz, 2009 ; Pfenninger & Lendl, 2017). Les enseignantes et enseignants des écoles du degré 
secondaire peuvent promouvoir les bénéfices à long terme d’un enseignement précoce des langues étrangères en basant 
leur enseignement de manière ciblée sur les connaissances déjà acquises en langues étrangères, en aménageant cet en-
seignement de manière différenciée selon les résultats et en cherchant à éviter les discontinuités (Manno et al., 2020 ; 
DGFF, 2024). Comme l’ont constaté Baumert et al. (2020) au terme d’une vaste méta-étude, la continuité lors du passage 
au degré secondaire est déterminante pour le succès de l’apprentissage précoce d’une langue étrangère. L’équipe de ré-
daction recommande de favoriser un processus d’apprentissage continu et d’apporter un soutien aux écoles ainsi qu’au 
corps enseignant dans l’aménagement de la transition. 

L’apprentissage des langues étrangères se fait-il au détriment du développement de la langue de scolarisation et 
des mathématiques ? Quels sont les avantages apportés par un « enseignement sensible aux langues2 » ? 
L’hypothèse selon laquelle l’enseignement des langues étrangères peut s’avérer préjudiciable aux performances en langue 
de scolarisation et en mathématiques n’est pas étayée par les études menées à ce sujet (Baumert et al., 2020). L’étude de 

 
1 La réponse apportée tient uniquement compte de résultats obtenus dans les cantons alémaniques. On ne dispose pas 
encore d’études détaillées sur l’italien langue étrangère dans le canton des Grisons. 
2 Dans le paysage scolaire alémanique, on utilise de plus en plus souvent la notion de « sprachbewusster Unterricht », que 
nous proposons ici de traduire par « enseignement sensible aux langues ». 
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Haenni Hoti et al. (2009), réalisée en Suisse centrale, a par exemple montré que l’introduction de l’enseignement précoce 
de l’anglais, en l’espèce d’une deuxième langue étrangère, n’avait pas d’influence négative sur la compréhension écrite en 
allemand. D’après une étude de monitorage de l’éducation menée dans le Bade-Wurtemberg, aucune amélioration des 
résultats en allemand et en mathématiques n’a été constatée après réduction du nombre de périodes d’anglais dispensées 
(Stanat et al., 2022). Les travaux de recherche actuels livrent au contraire de solides éléments donnant à penser que l’en-
seignement dit « sensible aux langues » contribue à renforcer la langue de scolarisation, et en particulier les compétences 
en lecture, dans toutes les disciplines (Höfler et al., 2024). Cette approche tient compte des exigences linguistiques de l’en-
seignement des disciplines non linguistiques et apporte un soutien ciblé à la compréhension de la matière par les élèves. 
L’équipe de rédaction recommande de ne pas opposer langues de scolarisation et langues étrangères, et de veiller à ce 
que l’approche de l’enseignement sensible aux langues soit systématiquement intégrée dans toutes les disciplines, par le 
biais de formations continues, de manuels et de moyens d’enseignement adaptés. 

L’enseignement des langues étrangères représente-t-il une surcharge pour le corps enseignant du primaire ? 
Pour que les objectifs visés puissent être atteints, l’aménagement de l’enseignement des langues étrangères exige de la 
part des enseignantes et enseignants de maîtriser la langue étrangère dans une mesure suffisante pour l’enseigner au de-
gré primaire et de recourir à des méthodes d’enseignement orientées sur le développement. Plusieurs études d’évaluation 
ont été menées en Suisse alémanique pour interroger des enseignantes et enseignants sur l’enseignement des langues 
étrangères au primaire (Peyer et al. 2016b, Bayer & Moser, 2016 ; Wiedenkeller & Lenz, 2019). Les résultats de ces études 
concordent pour montrer qu’environ 75 % des enseignantes et enseignants du primaire ne se sentent pas surmenés et 
qu’ils enseignent « plutôt volontiers » voire « volontiers » les langues étrangères. Certaines études ont néanmoins aussi 
mis en évidence un besoin de formation et de perfectionnement sur les plans didactique et linguistique, par exemple pour la 
transmission des compétences orales (par ex. Wiedenkeller & Lenz, 2019 ; Lovey, 2024). L’équipe de rédaction recom-
mande de répondre aux préoccupations du corps enseignant en leur apportant un soutien pour le développement de leurs 
compétences tant linguistiques que didactiques. 

3. Approches visant à optimiser l’enseignement des langues étrangères dès le primaire 
 
Le potentiel représenté par l’apprentissage des langues étrangères au degré primaire est loin d’être pleinement mis à profit. 
Il convient de relever ici les approches suivantes, qui visent à optimiser cet enseignement. 

• Formation linguistique et didactique des enseignantes et enseignants du primaire 
Des études montrent que les méthodes communicatives et actionnelles sont associées à de meilleurs résultats et à une 
plus grande motivation (Ellis, 2005 ; Hattie, 2008 ; Lightbown & Spada, 2021). Les moyens d’enseignement et plans d’étu-
des actuels permettent un enseignement des langues étrangères adapté à l’âge des élèves, orienté vers la communication 
et vers l’action, et ce tant pour la compréhension orale et écrite que pour la production orale et écrite au degré primaire. Les 
enfants doivent employer des moyens linguistiques (prononciation, grammaire, vocabulaire) dans des situations authenti-
ques leur permettant de communiquer de manière adaptée à leur âge. Il convient de continuer à soutenir les (futurs) ensei-
gnantes et enseignants dans l’acquisition des outils méthodologiques et didactiques nécessaires, mais aussi des compé-
tences langagières spécifiques à la profession et adaptées aux besoins de l’enseignement (Kuster et al, 2014 ; Egli Cuenat 
et al., 2016 ; Wiedenkeller & Lenz, 2019 ; DGFF, 2024 ; Lovey, 2024). 

• Optimisation du passage au degré secondaire 
Trop souvent, le passage du degré primaire au degré secondaire entraîne des discontinuités. Cela se produit notamment 
lorsque ce qui a déjà été acquis est considéré comme essentiellement déficitaire et que l’on « recommence à zéro » ou 
lorsque, après un enseignement axé sur la communication au degré primaire, on se concentre soudain au degré secon-
daire ou au gymnase principalement sur des aspects formels. Il s’agit de renforcer les initiatives de coopération déjà 
menées entre les degrés scolaires (par ex. visites mutuelles de cours entre enseignantes et enseignants du primaire et du 
secondaire, sur la base d’un ancrage structurel), et de former davantage les enseignantes et enseignants du secondaire 
aux approches pédagogiques différenciées et aux outils de diagnostic de compétences langagières (Pfenninger & Lendl, 
2017 ; Manno et al., 2020 ; Baumert et al., 2020 ; DGFF, 2024). 

• Enseignement bilingue 
L’enseignement bilingue au primaire, par exemple dans des disciplines comme l’éducation physique, les arts visuels ou les 
mathématiques, permet d’augmenter le temps d’exposition à la langue étrangère (Jenny, 2023). Des modèles tels que PRI-
MA à Neuchâtel (Borel et al., 2019) et les initiatives similaires menées à Soleure et à Berne, mais aussi dans des écoles 
bilingues du canton des Grisons, livrent des résultats positifs (Gurtner & Schork, 2007 ; Serra, 2007 ; Gregori, 2009 ; Todis-
co, 2013). Des études montrent que l’enseignement bilingue offre des avantages linguistiques dès le primaire, sans entraî-
ner d’effets négatifs sur la langue de scolarisation ou l’enseignement des disciplines non linguistiques (Elmiger et al., 2023). 
Dans l’idéal, le recours intentionnel à la langue étrangère devrait entraîner une optimisation de l’enseignement des matières 
non linguistiques, et le degré primaire recèle à cet égard un potentiel considérable, puisque les délimitations entre les ma-
tières y sont moins prononcées (Gajo et al., 2020). L’Office fédéral de la culture soutient depuis plusieurs années différents 
projets visant à permettre aux enseignantes et enseignants du primaire d’obtenir les qualifications nécessaires pour ensei-
gner de façon bilingue. Il convient de renforcer ces efforts substantiellement dans tous les cantons et d’encourager la mise 
sur pied d’écoles et de filières bilingues, ainsi que de séquences d’enseignement bilingues plus faciles à mettre en place. 
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• Échanges linguistiques 
Il est possible d’organiser des échanges linguistiques entre des classes de différentes régions linguistiques dès le primaire. 
Ceux-ci favorisent la cohésion des groupes linguistiques et peuvent être liés à un apprentissage linguistique et culturel actif 
dans des lieux d’apprentissage extrascolaires (à l’instar du projet SMILE, Lichtenauer & Loder Büchel, 2023). Les échanges 
linguistiques étant jusqu’à présent peu répandus à l'école primaire, leurs effets restent encore peu étudiés sur le plan 
scientifique (Heinzmann et al., 2023). Une récente étude d’intervention réalisée en Suisse montre cependant que 
lorsqu’elles sont bien encadrées sur le plan didactique, les activités d’échange, même brèves, permettent de travailler en 
vue d’un objectif concret dans l’enseignement primaire, d’employer la langue étrangère de manière judicieuse et 
authentique et d’améliorer ainsi réellement les compétences linguistiques (Heinzmann et al., 2022). La Confédération et les 
cantons doivent renforcer et ancrer sur le plan structurel l’offre déjà riche proposée par Movetia, l’agence nationale pour la 
promotion des échanges et de la mobilité dans le système éducatif, tant pour les élèves que pour les (futurs) enseignantes 
et enseignants, par exemple en impliquant les directions d’école et en encourageant les partenariats scolaires à long terme. 

• Enseignement mettant en relation différentes langues  
L’idée de base de l’enseignement mettant en relation différentes langues est de mettre à profit les ressemblances linguis-
tiques, par exemple en cas de similitudes de mots, de transfert de stratégies de lecture ou d’écriture entre les deux langues 
étrangères, mais aussi entre la langue de scolarisation, les langues étrangères enseignées et les langues d’origine (Haenni 
Hoti & Heinzmann, 2009 ; Oomen-Welke, 2017 ; Manno et al., 2020). Si la recherche sur ces questions n’en est qu’à ses 
débuts, il semble néanmoins que la sensibilisation aux ressemblances entre les langues et la promotion de la conscience 
linguistique peuvent améliorer les résultats des élèves et leur motivation à apprendre des langues étrangères (Marx, 2016 ; 
Leonet et al., 2019). Les effets de ces formes d’enseignement devraient faire l’objet de recherches plus approfondies 
(Peyer et al., 2021). 

4. Conséquences possibles en cas de report du début de l’enseignement d’une langue étrangère 
au degré secondaire  

 
Supprimer ou réduire l’enseignement des langues étrangères à l’école primaire, en particulier celui des langues nationales, 
entraînerait des conséquences importantes. 
  
Répercussions sur les élèves et effets sur l’équité  
L’accès précoce aux langues étrangères pose les bases nécessaires à l’acquisition de compétences linguistiques et inter-
culturelles se développant tout au long de la vie. Supprimer cette possibilité affecterait particulièrement les enfants issus de 
milieux socio-économiques défavorisés, lesquels ne peuvent guère accéder à l’enseignement privé des langues. Aujour-
d’hui déjà, il est possible, dans quinze cantons alémaniques, de renoncer à l’enseignement du français, ou d’en dispenser 
les élèves dans les filières élémentaires du degré secondaire (CDIP, 2024). Supprimer l’enseignement des langues natio-
nales au degré primaire ou en revoir la dotation horaire à la baisse aurait pour effet de nuire à l’équité et de renforcer les 
inégalités sociales.  

Charge pour les cantons et fragmentation du système éducatif 
L’abandon du modèle actuel, qui a été soigneusement négocié et coordonné à l’échelle nationale, nécessiterait une adapta-
tion laborieuse des plans d’études, des grilles horaires et des moyens d’enseignement, ainsi qu’une révision complète de la 
formation initiale et continue du corps enseignant. Un travail de coordination entre les cantons s’avérerait nécessaire pour 
éviter une fragmentation plus grande du système éducatif. Une telle restructuration engendrerait une charge de travail con-
séquente sur le plan organisationnel ainsi que des coûts importants et affaiblirait le cadre éducatif établi. 

Désavantages économiques et pertes de revenus à long terme  
Les langues nationales sont essentielles pour le marché du travail, et disposer de compétences linguistiques dans ces lan-
gues améliore les perspectives professionnelles et accroît les revenus. Un recul des compétences linguistiques dans les 
langues nationales pourrait, comme le suggèrent plusieurs analyses économiques effectuées sur le plurilinguisme, nuire à 
long terme à la compétitivité de la Suisse (Grin, 2014 ; 2017 ; Grin & Masiero, 2024). 

Mise en danger de la cohésion et de l’identité nationales 
Le plurilinguisme est un élément central de l’identité suisse et de la cohésion nationale. La décision d’abandonner l’ensei-
gnement précoce du français et de donner la priorité à l’anglais pourrait être perçue comme un manque de considération 
pour la Suisse romande et pourrait peser sur les relations entre les régions linguistiques (il en va de même de l’italien dans 
la partie germanophone du canton des Grisons). Une évolution dans ce sens risquerait en outre de porter atteinte à l’image 
de la Suisse en tant que nation multilingue, d’affaiblir les fondements du projet politique de la Suisse et d’entraîner à long 
terme une perte de la cohésion linguistique et culturelle du pays (Grin, 2014 ; Büchi, 2024).  
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5. Conclusion 
 
L’état de la recherche actuelle ne permet pas de conclure à la nécessité de reporter l’enseignement de l’une ou des deux 
langues étrangères au degré secondaire. La recherche met plutôt en évidence les avantages d’un temps d’apprentissage 
prolongé, les risques auxquels élèves issus de la migration sont confrontés, notamment en cas d’éloignement de la culture 
éducative, mais aussi les potentiels spécifiques à ce groupe. Elle suggère d’optimiser l’enseignement des langues 
étrangères axé sur la communication et adapté à l’âge des élèves, tout comme les transitions entre les degrés scolaires, de 
promouvoir l’enseignement bilingue et les activités d’échange dès le primaire et d’intégrer des mesures ciblées relatives à 
la conscience linguistique et au transfert entre les langues. Il semble également important d’intégrer d’autres langues 
d’origine dans l’enseignement général et l’apprentissage des langues étrangères, ainsi que d’apporter un soutien spécifique 
aux enfants dont la langue d’origine diffère de la langue de scolarisation et qui évoluent dans un environnement éloigné de 
la culture éducative. En même temps, la recherche montre que l’enseignement des langues étrangères ne livre pas 
toujours les résultats espérés. Il s’avère nécessaire de poursuivre les travaux de recherche et de développement, notam-
ment en ce qui concerne les groupes à risque, mais aussi en ce qui concerne les mesures ciblées pouvant être prises, tel-
les que la formation du corps enseignant sur les plans linguistique et didactique, l’enseignement bilingue et les échanges.  
 
Forts de ces constats, les signataires de la présente prise de position recommandent clairement de conserver le système 
actuel, de continuer à le développer et de veiller à l’optimiser. 
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Mertens,  Jürgen, Prof. Dr., Professor für die Didaktik der französischen Sprache und ihrer Literatur, Pädagogische 

Hochschule Ludwigsburg   
Metry, Alain, Dr., Dozent für Didaktik der Mehrsprachigkeit, Pädagogische Hochschule Wallis   
Miecznikowski, Johanna, Prof. Dr., Titularprofessorin am Istituto di studi italiani und Istituto di argomentazione, linguistica e 

semiotica, Università della Svizzera italiana  
Möckli, Stephanie, Dozentin für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Fribourg   
Monge, Ignacio, MA sc edu, Dr sc nat., Assistant (groupe GRALE, didactique des langues en contexte plurilingue), 

Université de Genève  
Moser-Frötscher, Doris, Dr., Lehrbeauftragte für Fachdidaktik Englisch, Sekundarstufe I und Wissenschaftliche 

Mitarbeiterin, Pädagogische Hochschule St.Gallen  
Mundwiler, Vera, Dr., Dozentin für Deutsch/DaZ, Sekundarstufe I, Pädagogische Hochschule Zürich   
Murray, Anna, Dozentin für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Zürich    
Nadig, Sylvia, Dozentin für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Zug     
Nell-Tuor, Nadine, Dr., Co-Leiterin Zentrum Mündlichkeit, Pädagogische Hochschule Zug  
Neuenschwander, Christoph, Dozent für Fachwissenschaften und Fachdidaktik Italienisch, Sekundarstufe I, Pädagogische 

Hochschule Bern 
Niederberger, Silvia, Dozentin für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Zürich  
Oechslin, Katharina, lic.phil., Fachleiterin Französisch und Dozentin für Fachdidaktik Französisch, Sekundarstufe I und II, 

Pädagogische Hochschule Luzern   
Oliveira, Marta, Dozentin für Fremdsprachendidaktik, Primarstufe, Pädagogische Hochschule FHNW  
Olivier, Emmanuelle, Fachkoordinatorin Französisch und Dozentin für Fachdidaktik Französisch, Primarstufe, 

Pädagogische Hochschule Zug   
Papaloïzos, Lilli, Dr., Chargée d'enseignement pour la formation des futur·es enseignant·es de français au secondaire I, 

Pädagogische Hochschule FHNW  
Paternostro, Roberto, Dr., Maître d'enseignement et de recherche, École de langue et de civilisation françaises & Maison 

des Langues, Université de Genève  
Paul, Seraina, Dozentin für Fremdsprachendidaktik und Fachdidaktik Französisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule 

St.Gallen  
Pereira, Margarida, Dozentin für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Zürich  
Pfenninger, Evgeniya, Chargée d’enseignement en didactique de l'anglais pour le primaire, Pädagogische Hochschule Bern 

und Pädagogisches Hochschulinstitut NMS Bern   
Picenoni , Mathias, Italienisch / Deutsch in Graubünden 
Pitschi Gough, Tara, Coordinatrice relations internationales et mobilité, Haute École Pédagogique Vaud  
Pogranova, Slavka, Dr., Dozentin für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Université de Genève    
Porfiri, Debora, Chargée d'enseignement en didactique de l'anglais et de l'italien, Secondaire I et II, Université de Genève 

IUFE 
Prusse-Hess, Barbara, Bereichsleiterin Fremdsprachen, Sekundarstufe I, Pädagogische Hochschule Zürich 
Racine, Isabelle, Professeure ordinaire de français langue étrangère, École de langue et de civilisation française, Université 

de Genève  
Rast, Christine, lic. phil., Dozentin für Fachdidaktik Französisch, Sekundarstufe, Pädagogische Hochschule Zürich  
Reber, Brigitte, Dr., Dozentin für Fachdidaktik Englisch, Sekundarstufe I, Pädagogische Hochschule Bern  
Rey Kuhn, Tanja, Fachbereichsleiterin Fremdsprachen, Dozentin Fachdidaktik Englisch  
Ritzau, Ursula, Dr., Dozentin für Deutschdidaktik und Mehrsprachigkeit, Pädagogische Hochschule FHNW   
Robin, Jésabel, Prof., Co-Leiterin Bilingualer Studiengang, Pädagogische Hochschule Bern  
Rösch, Michael, Responsable du centre du Delf Weinfelden   
Rosenberger, Lukas, Dr., Dozent, Pädagogische Hochschule Zürich    
Ross, Kenneth, MA., Dozent für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule FHNW   
Ross, Kristel, Dr., Bereichsleiterin Fremdsprachen, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Zürich 
Roulet, Régine, Anciennement Chargée d'enseignement de l'allemand et de l'anglais pour le primaire en formation initiale et 

continue, Haute École Pédagogique BEJUNE, Actuellement responsable adjointe de la formation, Fédération 
Suisse des Sapeurs-Pompiers 

Roux, Aurélie, assistante doctorante, didactique des langues, Université de Genève 
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Salzmann, Sebastian, Dozent für Fachdidaktik Französisch und Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Wallis  
Sassone , Oriana, Enseignante, Chargée d'enseignement en didactique langue étrangère, Pädagogische Hochschule Zürich  
Schlatter, Katja, Dr., Dozentin für Fachdidaktik DaZ, alle Stufen, Pädagogische Hochschule Zürich   
Schlauri,  Martina, Dozentin für Fachwissenschaft Französisch, Sekundarstufe I, Pädagogische Hochschule St.Gallen 
Schmid, Raimund, Dozent für Fachdidaktik Deutsch und Englisch, Primarstufe, Haute École Pédagogique BEJUNE  
Schneuwly, Bernard, Professeur honoraire, Professeur en didactique des langues, Université de Genève  
Schnitzer, Katja, Dr., Dozentin für Fachdidaktik Deutsch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule FHNW   
Schnyder, Mirjam , Chargée d'enseignement en didactique du français langue étrangère pour le primaire, Pädagogische 

Hochschule Luzern und Institut Unterstrass Zürich    
Schröder-Sura, Anna, Dozentin für Fachdidaktik Französisch, Sekundarstufe I, Wissenschaftliche Mitarbeiterin, 

Pädagogische Hochschule St.Gallen  
Siegenthaler, Aline, Dr., Wissenschaftliche Mitarbeiterin, Institut für Mehrsprachigkeit 
Smeets, Rosemary, MA., Fachdidaktikerin für Englisch, Primarstufe   
Stämpfli,  Regula Elisabeth, lic.phil.I, Dozentin für Fachdidaktik Französisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule 

Schwyz 
Stohler, Ursula, Dr., Koordinatorin Bildung und Digitaler Wandel, ehemalige Fachdidaktikerin moderne Fremdsprachen, 

Pädagogische Hochschule Zürich  
Stoudmann, Sandy, Chargée d'enseignement en didactique du français dans la formation à l'enseignement primaire, 

Université de Genève  
Suter, Christoph, Prof. Dr., Leiter Institut für Professionalisierung und Systementwicklung , Interkantonale Hochschule für 

Heilpädagogik  
Sutermeister, Rose, lic. phil., Chargée d'enseignement en didactique du français pour le primaire et pour le secondaire I, 

chargée d'enseignement en didactique générale pour le secondaire I, Pädagogische Hochschule Luzern   
Thévenaz, Therese, Anciennement Maître d‘enseignement et de recherche, Université de Genève 
Thonhauser, Ingo, Prof. Dr., Professeur HEP ordinaire en didactique de l'allemand langue étrangère, Haute École 

Pédagogique Vaud  
Todisco,  Vincenzo, Prof. Dr., Leiter Professur Italienisch und Italienischdidaktik, Pädagogische Hochschule Graubünden 
Trommer, Bernadette, Dozentin für Fremdsprachendidaktik und ihre Disziplinen, Primarstufe, Pädagogische Hochschule 

FHNW  
Trüb, Ruth, Dr., Dozentin für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule FHNW   
Tscharner, Barbara, Prof. ass. HEP, Dozentin für Fremd-, Zweit- und Mehrsprachigkeitsdidaktik, Primarstufe, Haute École 

Pédagogique Fribourg  
Udry, Isabelle, Dr., Wissenschaftliche Mitarbeiterin im Bereich Sprachwissenschaften und Dozentin für Fachdidaktik 

Fremdsprachen, Primarstufe, Institut für Mehrsprachigkeit, Universität/Pädagogische Hochschule Fribourg und 
Pädagogische Hochschule Zürich    

vom Brocke, Christina, Dr., Dozentin für Erst- und Zweitspracherwerb, alle Schulstufen, Pädagogische Hochschule 
Graubünden   

Vuillet, Yann, Dr., Chargé d’enseignement en didactique du français pour le primaire, Université de Genève, Haute École 
Pédagogique du Valais   

Wäffler, Asheley, Dozentin für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Schaffhausen   
Waibel, Saskia, Dr., Bereichsleiterin Deutsch/DaZ Primarstufe, Pädagogische Hochschule Zürich   
Wienges-Pozníček, Yannik, Dozent für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule FHNW  
Wild, Sandrine, Dozentin für Fremdsprachendidaktik, Pädagogische Hochschule St.Gallen   
Winzeler, Sara, Lehrbeauftragte für Fremdsprachen, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Zug     
Wirrer, Michael, Dozent für Fremdsprachendidaktik, Primar- und Sekundarstufe I, Pädagogische Hochschule St.Gallen 
Wolfer, Barbara, Dozentin für Fremdsprachendidaktik Französisch, Pädagogische Hochschule St.Gallen   
Wright, Edward, Dozent für Englisch, Pädagogische Hochschule FHNW 
Würgler, Diane, Dozentin für Fachdidaktik Französisch, Sekundarstufe I, Pädagogische Hochschule Bern 
Zeiger, Andrea, Dozentin für Fachdidaktik Englisch, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Luzern   
Zingg, Irene, Dr., Co-Leiterin Bilingualer Studiengang, Primarstufe, Pädagogische Hochschule Bern   
Zöllner, Reto, Dr., Dozent für Französisch, Sekundarstufe I, Pädagogische Hochschule Zürich 
   
 
 
 
 


